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Bồi tôi dà thấu Hoc trỏ Bà 
Phước Mitho diền Tuông giói, 
nên tôi xin dâng tuóng nüy cho 
Bà Nhitt, xin Bà kháng nhậm. 
: JACQUES Вос. 


IMPRIMERIE DE Quinhon 


: 2 79 ( Annam ) 
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Vai tuông : 


1º) BÀ THÁNH CATHARINA giữ cữa Thiên Đàng 
. thé cho ông thánh Vêrê đi «hoi. 

2») Hai THIÊN TIAN canh ngoài cha. 

3°) Một THIÊN THẦN canh trong cita, dẫn dàng 
vào Thiên Đàng. , 

4°) BÀ LON THƯỢNG Bo. 

5º) Di PHƯỚC. 

6º) THIẾM NĂM. 

LI £O BA. 

8») HAI CON TRE MỚI RUA TOL, 

9» ) B. С. б. — B. C. Bà — ÔNG THÁNH GIUDE — 
THIÊN THAN VA CÁC ТНАМИ ( 0.) v. Ш ) 


, Truoe 
, Ctra Thien dàng 
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LỚP THỨ I 


Thứ thứ I 
BÀ LỚN THƯỢNG BỘ 
( Di vão cách oai nghi sang trọng, rồi hỏi thăm 
một Thiên thần dang canh ai ngoài ca Thiên 
đảng ) 


Chào ông Thiên thần ! Tôi muốn gặp mặt quan 
lớn Vêrô, đặng Ngài đem tôi vào Thiên đàng. 


THIÊN THÂN 


Chúa ở cùng chi! Tói xin lỗi chị, tôi ở đây đã 
ju hoác, mà không biết ai tên là quan lớn Vêrê dó. 
BÀ LỚN. 

Coi kia! Ông khóng biết quan lớn Véró giữ 
cửa Thiên đàng đây sao ? 
THIÊN THẦN 


Xin chị đừng phiền, ở đầy không có quan lớn 
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quan nho gì hết. Ai nấy cũng gọi Người là thành 
Véró mà thôi ; ay là Dang nổi quon B. C. G. 
WW e 4 
BÀ LÓ'N 
Vay sao! song tôi lay làm lạ, sao ông biết toi 
sẽ tới day bay giờ, mà còn bó ma đi đầu ? 
` qe É uy. i 
THIÉN THÁN 
Ông thánh Véro mắc đi việc gấp, phải xuống 
thành Roma, mà phụ giúp Dire Giáo tông đương 
thời lo việc cai trị Hội thành dưới thé gian. 
BÀ LỚN 
> — H ` ` ` iY 
Ong di làu khong ? 
THIÉN THAN 
Co lẽ lau. Vì chàe sàn dip đó, Người sê di qua 
xir Galilé và thành Capharnaum mà thám nhà 
Người xưa, và dáng án nan khóc lóc một lần nữa 
vì tội đã chối B. С, б. khi trước. 
BÀ LỚN 
Vay rồi ai thể Người dat ai giữ cửa dày? 
THIÉN THẦN 
Ba Catharina là thành tử dao vì Chúa Khi-ri- 
xi-lo, vi theo y D. C. T. thi Toà thành chon Người 
làm bón mang người nữ; nén ong thánh Vêrê 
mới muon Người giữ cita thể, và có giao lai cho 
Người đủ chia khoá só sách hêt. Nên chị muốn 
chiu tra xét thi hày ó dày doi. 
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BÀ LÓ'N 
Ua! Cai gi lạ vậy, ông Thiên thần 7 Toi tội gi 
mà phài chiu tra xét. Toi là người chức quon cao 
sang, mà lé nào phải chịu si nhục 7۶ 
THIÉN THÁN 
Tôi không có ý khinh khi chị chút nào. Tôi 
kính nhường chị lắm, vì chị là con của Chúa trời 
tôi. Song toi xin cho chị ro, bat kỳ ai là con chau 
Adong, hé tới đây, thì phải chịu phan xét hết. Bang 
chị không lin tôi, xin chi đề rồi dav hỏi lại bà 
thánh Catharina thì chắc hơn. 


Thứ thứ H 
BÀ LỚN 
Chào Bà! Bà chịu khó cho trong Thiên đàng 
hay, có lôi tới đày. Tên tôi người ta gọi là Bà Lớn 
Thượng Bộ, là chị ruót quan Đề Đốc... 
BÀ THÁNH CATHARINA 


Chủa ở cùng chị! Mấy lén chức quờn dó lên 
đây vô ích lắm, ví là của dời, dà chóng qua rồi. 
Tới dày chịu phản xét thì cbang cán gì phô ra 
chức ấy, tốt hơn là phải ở cho khiêm nhượng. 

BÀ LỚN 


Sao mà tôi phải chịu phản xét 2... Ai mà tra 
xét tôi dược ?... Toi khong nghe vậy đâu tôi xin, 
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thưa việc đó. cùng Chúa trời đất; Bà làm on tau 
lại lời thưa tôi cho Chúa trời đất hay. 


BÀ THÁNH CATHARINA ` 


Noi nầy là noi binh tịnh, chớ không phải chó 
kiện thưa. Song chị bỡi nhờ phép rửa tội thì dà 
nén người xứng đắng, ncn tôi chìu theo chị mà di 
tàu lại cùng B. C G. tôi. 
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Thir thir III 
BÀ 7 


( nói voi hai Thiên than giữ cita Thiên dang. ) 
Xiu hai ong Thiên thần nghĩ coi! Che thiệt là 101 
ngần ngo, khong hiều có gì vậy, ma vô day phải 
khó nhọc đường ay! Xe ngựa, quân hầu hạ toi bi 
đón ngoài xa, không duoc theo dua tòi tới noi 
chốn. Làm tòi đến đây miột mình quanh hiu. Lai 
101 tưởng sẽ được người ta tiếp rước tôi cách 
sang trọng xứng bực tôi, ai dè đầu mà như vây; 
không phép tác lễ nghĩa gì hêt ۰ 

THIÊN THÂN THỨ NHỨT 

Chị tưởng sải và phiên lầm. 

BÀ LỚN 

Còn cách án nói ở dày cũng là lạ! Chuyện gì 
ma kéu toi bang chi? Tôi có bà con gi với mọi 
пио hết dày sao, ma ai cũng kcu {01 là chị? 
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THIEN THAN THU NHUT 


Tôi kêu chi, là bỡi ta đây là con cái Chúa hết, 
nên thật là +hj em anh em. Mọi chuyện ở nơi 
Thiên dàng thì là êm ài dịu dàng như vậy, khong 
a1 gọi mình là sang hơn ai. 


THIÊN THÂN THỨ NHỈ 
Mà dó là ở trong Thiên đàng mà thói, chó 
còn ở ngoài Thiên đàng thì là lo sự tranh đua 
nhau mà chở. 
BÀ LỚN 


Nói vậy trong Thiên dàng án mặc làm sao ? 
Có ai mac hàng lua, ni gam chang? 


THIÊN THẦN THỨ NHỨT 


Ăn mãe cỏ một cách mà thôi, cũng như là y 
phục vậy. Ai được vào nơi Coi tho, thì mặc ao 
trắng tỉnh sạch không còn bợn nhơ chi cả, rồi khi 
đến trước mặt Chúa vinh hiền, thì Người choàng 
thêm trên áo trắng dó một cái áo khác sáng láng 
chói loà đời đời hhông khi nào phai được. 

BÀ LỜN 
Tay có đeo vòng vàng chăng? 
THIÊN THÂN THỨ NHỨT 

Vốn thật hề ai vào Thiên đàng, chẳng nên vào 

hai tay không; tay phải đầy những của quí bán, 


như là công nghiệp ăn chay đánh tội khi còn ở 
thé gian ; như là bó thi làm lành, v.v. 
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BÀ LÓ'N 


Con khán thi 401 thu nào? Khan tua, hay là 
khàn màu gi? C 


THIEN THAN THU 7 


Đức Me là Nữ Vương Thiên dang, thi đội mũ 
triều thiên có gắn mười hai ngòi sao thế cho ngọc 
xi-xoàn giả trá thé gian. Các thánh tử đạo, các 
thánh sư và các thánh đồng trinh, thì đội cái mũ 
riêng tốt la lùng. Còn các thánh khác thì đội mũ 
chạm vàng có gắn ngọc quí bau tùy theo công 
nghiệp mỗi dáng. 

à BÀ LÓ'N 

Ма có phòng nào có đủ kinh soi mặt, đủ phấn, 
đủ dầu thơm đặng cho ai nấy vào sắm sửa trau 461 
chăng ? 

THIÊN THÂN THỨ NHỨT 


Linh hồn nào vào dày mà chưa đặng vên 
vang sach sé cho sàn, thi phài di mót noi kia ma 


rửa ray sửa sang cho tron lành. Noi đó goi là 
Luyện toi. 


THIÊN THẦN THỨ мні 

Nơi dó có một thứ phàn làm cho ai nấy cũng 
ra trắng trẻo lắm, là phấn than lửa nó đốt chảy 
bợn nhơ trong lĩnh hồn hết. Còn kích soi mặt là 
lửa, nó làm cho mọi người thay гб ràng mình xấu 
xa cách nào. 

BÀ LỜN 

Ở trong Thiên dàng có nhà hàng bán hàng 

lụa, vòng vàng, chuôi hội, v. v. không ? 
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THIEN THAN THỨ NHÜT 


5 

Có nhà hàng lon lắm ; linh hồn nào có công 
nghiép nhiéu, thi là giàu có của thiêng liéng nhiêu 
lâm, nén hay vão dó mà chon lua nhirng món tôt 
lành. Trước hết là nhà kho tang của Trái tim BD. 
С. G. tích trử mau thánh Người, môi hội máu như 
là ngọc chau bau vay. 


THIEN THAN THU NHi 


Có nhà hàng của B. С. Ba đủ thứ bỏng thom 
tho là phước đức, dé cho những kẻ duoc lên 
Thiên đàng rồi dáng hưởng mùi quí la. 

BÀ LỚN 

Hai ông nói vậy thì rõ Thiên đàng là tot hết 
bực. Mà ở đó vậy đời đời, lau qua, chíc phải 
nhàm lón. Có cái chi làm cho vui, cho khuay 
làng trí không, như là hát bội, đờn ca, tiệc đãi 
chẳng ? 

“THIÊN THÂN THỨ NHỨT 

Trong Thiên dàng dón ca xướng hát luôn 
luôn, hát mà tung hồ ngợi khen lòng lành Chua. 
Các Thiên thần, bà thánh Xexilia và các thánh hết 
thay đều cát tiếng lén mà vui vé cùng nhau. Con 
bát bội, thì có, mà ở một nơi khác, chớ không 
phải tại Thién dang. Nơi đó là Địa ngục. Thang 
Luxiphe cầm chầu, còn tiếng hát là tiếng rên siết 
ké ở địa ngục; tướng và kép là mày thắng qui 
cầm guom d^o và dó hinh khó mà châm chích 
những kẻ àv phải dau đớn mà rén siết đời doi. 


AN gii 
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BÀ LÓN 
Trong Thién dàng có nhut trinh, thơ tuóng 
coi choi khóng? 
THIEN THAN THU NHÜT 


Khong, coi Chúa thì là không ngớt, còn muốn 
con gì nữa đáu ? Song tôi biết có ké phải di xuống 
nơi khác, là nơi khốn hại, vì đã ham coi nhựt 
trình xấu, sách xàu, thơ tuồng xấu, bài hué tình, 
và dà dé trong nhà cho con cái coi nữa mà làm hại 
nó, hay là kẻ dà viết cùng in những đồ đó là như 
thuốc độc cho lĩnh hồn... 

Mà bà thành Catharina ra kia! 


—— M ےل‎ TT SÉ 


Thứ thứ IX 
BÀ LỚN 
Dữ khong! Bà đi dau này giờ, tôi đợi lau qua! 
Thôi; Bà dem tôi vào Phiên đàng mau. 
BÀ THÁNH CATHRINA 
O chi! Tói muốn dem chị vào Thiên đàng 
lập tức lắm, tôi xin với B. C. G. tòi; mà Người 
nói không biết chị là ai mà cho vào ngang như 
vậy. Chị phải theo như mọi người hết thảy, trước 
phải chịu phán xét rồi ra sao sẽ hay. Vậy đề tôi 
lật $0 ra coi... Chị tên chi? 
BÀ LỚN 
Ua, coi kia, tôi là có nói rồi ma! Người ta goi 
tói là Bà lón Thwong bó, là chi ruót quan Bê dóc... 
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BÀ CATHARINA 
_ Khoan, khoan! Tôi xin lỗi chi. Ó dày khóng 
biết Thuong bộ hay là Bé đốc gì hết, vì là tên là 
chức thé gian, chóng qua giả trá mà thôi... Khi 
chị chịu phép rửa tội, thì không có lãnh tên thánh 
bồn mạng sao ? 
BÀ LỚN 
Có khi có. Đề coi mà... À, có... Tên Madalen- 
na, mà người ta giả ngộ kêu là Mada, nên trong nhà 
tòi chê và bỏ lần lần. Lại ai nấy cũng cứ kêu tôi 
là Bà lớn Thượng, nghe oai nghi hơn. 
BÀ CATHARINA 


Thương ôi! Phải uóng không! Thánh bồn 
mang Madalenna là quí là dường nào, và dáng 
làm gương cho kẻ có tội dưới thé là bao nhiêu ! 
Là đầu ai lỗi cách nào mà ăn nắn thống hối cho 
thật lòng thì đặng trở về cùng Chúa lòng lành... 
Chi chê tên thánh bón mạng chị, không màng đến, 
lại dường như bỏ, sợ người ta nhìn mình là có 
đạo, hèn gì ngày nay thánh bồn mạng chị chẳng 
có đày mà phụ trợ cầu khần giùm cho chị trước 
toà Chúa ! Tói e cho chị phải mất phần linh hồn 
chàng! 

BÀ LÓN ( hoang hón ) 

Trời ôi ! sao mà mất phần linh hồn ? Bà tưởng 
nguoi sang trong như tôi vậy mà phải bi phạt dé 
lắm sao? Mẹ òi! 

BÀ CATHARINA 


Chị chớ nói thê ấy. Ở dày không phải như ở 
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duói thé gian, Chúa là mót quan Toà cóng binh, 
khong vị ai hết. O đây không phải là nơi dối tra, 
phinh phó ai. 
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BÀ LỚN 


Bà nói tôi là đối trà sao? 


BÀ CATHARINA 


А è T 
— 7 - = — = 


Xin chi hay nghe toi chüt:- Moi chuyén chi 
làm là dối tra hết, xin chị hãy xét cho КУ ma coi. 
Chi cao got tóc tai, chi bói đầu năm bay vòng, dó 
chàng phái là dôi trá sao ? Chi dói phán, thoa mói 
son, đội khán cách di la dang làm tôt, đó chẳng 

„phai là dõi trá sao? Chị đeo vòng vàng, án mặc 
cách khó coi, án nói nhão nhet, đi đứng nghều 
'nghên, dó chẳng phải là đổi іта sao ? Mọi việc chi 
làm thì cũng là dối trả hết, đến dói việc lành 
"phước đức, bó thí, ăn chay, xem lễ, doc kinh, thì 


ILS Dol 


chi cüng làm cach doi tra nira. ў 
ВА LÓN d 
Cha! 101 nghe mà phat so qua. Song biết làm | 
y Tr . , A E A A . | , F 
sao? Khi đó tôi mac làm lớn, nén phải theo cách f 
cho dừng thua sút ai. KỈ 
BÀ CATHARINA ER 

ah 

Qua that là phải йо ở theo đứng bực minh. A 
Chúa không cấm có tiền có bạc; không cấm án ` 
mac lịch lãm, deo vòng vàng chuỗi hội. Song | 
Chüa càm chó bó moi viéc khác mà chi lo nói sw 1 
dó ma thói, kéo khong dé trí mà nhớ đến Chúa. | 
d 

> 
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Khi trước chi tưởng dau chi giữ dao chin chin, 
nev dau chi lo theo việc thế gian và lo cho phận 
chị mà thói, chớ không mang dén Chúa bao lắm. 
Bói dó, nén chị chớ lấy làm la sao ngày nay Chúa 
rang không biét chi là ai. 

BÀ LÓ'N 

Nói vay tói phai xuông dia nguc sao? Sao có 
nhiều người khác cũng là án ở theo thé gian cách 
sang trọng, an mặc có khi hơn tôi nữa, mà cũng 
thành thánh, lên Thiên đàng được vậy ? 

BÀ CATHARINA 

Chị nói trúng lắm. Trong Thiên đàng có nhiều 
kë cao sang, chức quén, giàu có, khi trước ở 
trong đồng vàng dong ngọc. Có những bà hoàng 
hau bày giờ làm thánh, nhu bà thánh Clotilde, bà 
thánh Radegonde, bà thánh Isabelle, bà thành 
Elizabeth, và còn nhiêu Đấng nữa, kề ra không 
xiết. Những đẳng ấy ở ngoài án mặc sang trọng 
theo việc triều đình, chớ ở trong mình, duói 
những ảo gám ảo hàng quí bắn, thì mặc lén những 
đồ hành trị xác thịt mình. Những đấng ấy dùng 
dip mình ở giữa thiên hạ dóng đảo sang trong, 
mà truyền mà xúi giục người ta theo chơn Chúa. 
Những dáng ấy tuy ở giữa những kë phú quoi, 
mà lòng mình hang ở giữa kẻ nghèo nàn; tuy ở 
giữa chon vui chơi trêu dinh, song hằng làm 
gương tốt luôn. 

Khi xưa chị ham sự sang trọng, thì thậm 
phải, vì trông nhiều khi trong đó có dip nhiều mà 
lo việc Chúa cách xứng dáng. Kia các dàng sang 
trọng đã phú dàng trót minh cho Chúa, thì làm 
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mot cách manh mê làm, chó khóng phai оба 
chirng. Mà các dàng ày háng theo on Chúa, thì đã 
tấn tới trong đàng lành; nên sự vinh hiền thé 
gian hoa nên hảo qnang cho các бапа ấy. Bằng 
làm như chi, thì sự sang trọng trở nên vỏ ich, mà 
lại tích nhiều củi đặng đốt chị đời đời. 

BÀ LỚN 

Bay giờ mat toi mới thay ro ràng ; song Chua 
ôi! Tré rồi | Toi run sợ hãi hùng, vì chắc án tôi sẽ 
nặng nề cho tôi lắm. Lạy Вис Mẹ Chúa trời, xin 
Đức Mẹ hãy thương xót tòi là một đứa ở theo 
vòng xác thịt án chơi mà guèn mình là đã chịu 
pliép rửa tội đến dói ngày nay phải mất phần linh 
hồn. Ôi khốn tdi! 

BÀ CATHARINA ( doc trong só ) 

« Madalenna, trong thé gian goi là Bà lớn 
thượng bộ; Chúa dà cho Ôược giàu có sang trong, 
dàng có dip dé mà an úi giuc bào thién ha theo 
chon Chúa, bôi lời ăn tiếng nói, boi sự an ủi bó 
thí cho ke khó khán và bó: sự làm gương tốt; 
song nó chi lo phận mình, cho người ta khen ngợi 
mình mà thôi, chớ không lo tới sự Nước Cha trị 
đến. Có làm phước nhiều, song vô ích, và nhiều 
khi có 101 nữa, vì làm cho thiên hạ ngợi khen, 
chớ không phải làm vì Chúa. Lo phận mình quá 
lê, sống theo vui chơi xác thịt, không có công 
nghiệp gì cả. Đảng xuống địa ngục. » 

BÀ LỚN ( qui 901 cuóng ) 

Lay Chúa бї! O Đức Me òi! Còn gì 101! xin 
hay thuong toi voi! Ngan lay Chua, tram lay B. 
Me ! 
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BÀ CATHARINA ( doc tiêp thém ) 


« Song Madalenna khói phat dói dói, vi nhó 
ао B. C. Bà dà deo trong minh cách sôt sáng luôn 
cho đến giờ chết, mà được ơn án nan trở lại khi 
gần làm tử. Khi đó thì trong bà con, bổi đại, mà 
sợ cho Madalenna hoàng hót, nên không dám kêu 
tháy cà dén. 

Madalenna như vậy, thi chắc phải khốn hai 
đời đời, song nhờ ơn Đức Mẹ, nên được ơn ăn 
năn tội cách trọn, khỏi phần phạt địa ngục. Vậy 
phải xuống Luyện tội mà đền tội cho rồi mới dáng 
lên Thiên dàng, mà cảm ơn Đức Mẹ dà cứu nó.» 

BÀ LỚN ( đứng day va chap tay ) 


Lay Me nhon lành! Con сат ơn Me hêt lòng, 

vì nhờ Mẹ mà con khỏi chết đời đời. 
BÀ CATHARINA 

Xin chị hãy đi rửa linh hồn chị cho sạch nơi 
Luyện tội đi. Còn tôi mắc lo đi rước một Di Phước 
Chua đang chờ đợi. 

( Bà Catharina bước vào Thiên dàng, song mói 
bước vào được vài bước, thi có một Di phước di 
тот toi, có thiên than giữ minh di theo kë bên. Cá 


hai thüng tháng di tói cách sót sáng mà hát kinh ) 


Thứ thứ V 
Di Phước trên lúp có đột một mũ triều thiên, 


lay сат một cay bóng. Hát обі Thiên thần giữ 
minh kinh < Giégiu Thiên Chúa là Cha nhon hiền n» 
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hay là kinh nào khác, có don trong buồng dành 
theo. Hat roi thi nói chuyên : А 
| Di 0 i 
D. С. С. ở cùng Ba! 
BÀ CATHARINA 

Chào chi rat yéu dau! Chi hay vào dày mà 

vui vé cüng Chua và các bau thánh dóng trinh. 
Di PHƯỚC ы 


O thánh Tir dao rat diu ngot! Con khoái lac 
- là dường nào, vi sé dang thấy mát Chúa соп! 
| ВА САТНАВІХА 
Xin chi hãy thuật cho tôi biết sao mà chi lập 
` ve | 98 . k a э! "yos KK ss | 
cong nhiều mau thé ay. Phải la boi có nhiều nhon 
đức trong vong lắm, và làm đều gi cà thé lắm sao ? 
pi PHƯỚC 
O dàng thành ôi! Khi con ở đời có làm gi 
nón thân dàu! Bê trén cho con viéc quét tuóc trong 
nhà và rửa chén bat ma thoi. 
BÀ CATHARINA 


Vậy mà chi có an chay hầm minh đánh tội 
“a, ` ah D se Mi- k. > 3 
cho trầy minh do mau chi chang š 


Di PHƯỚC 


Da, chàng có chi hét. Con cüng wóc ao muôn 


làm như thể, mà Bề trên con chàng hề khi não . 


cho phép làm viéc ày 


| 
| 
| 
| 
| 
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BÀ CATHARINA. 

Vày thi chàc chi nhu nguói ta goi là mót 
người tu trì giỏi gian cóng chuyện, khéo léo việc 
chi, hay là thông thái cháng ? 

Di PHƯỚC. 

Thưa con là dó hơn hết trong Nhà-chung. 
Con cứ bằng lòng vui vé mà lo việc bón phận con, 
vì ở nơi hén hạ như vậy, thì con nhớ Chúa con 
thường hơn. 

BÀ CATHARINA. 


Mà làm sao chac chi cüng có nhon dire chi 

riéng dó, mói có cóng nghiép lón nhu vàv ? 
Di PHƯỚC. 

Thưa có một nhon đức mà thói, nhon đức 
nho mon hon hét, nhon dire cüa con tré và спа 
ké nhó mon hén ha, là sw vàng lói chiu luy. 

BÀ CATHARINA. 

Hén gi! Nhơn đức do qui trong là dường 
nao! Đời bay giờ lại còn rất khó kiếm hon nữa, 
vì thể gian càng ngày càng ra kiêu căng hơn xưa. 
Ay vậy chị không có tài nắng chi, song nhơn đức 
chịu luy chi thì đủ mà làm cho chi nên thánh mau 
và lớn lắm. 

Di PHVÓC. 

Khi con còn ở đời, thì con chỉ lo tập rèn nhơn 
đức đó mà thói. Vì khi con còn nhỏ tuói, thì có 
nghe dạy rằng: nếu muốn làm cho B. C. G. vui 
lóng và cho duoc lén Thién dàng cho dé, thi cit 
vâng lời chịu luy. Nên con cứ giữ vàng phuc trong 
hết mọi su. are ME Di Fe 4 соп hoc, | 
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vàng lói luón. Khi con vào nhà Dóng thi dàng Bê 
trên cüng dạy rang: khẩn hứa nhon dire vàng lời 
là trong hon hét, vi là sé duoc làm ban D. C. G. 
trọn ven hon hết. Nên con mới ran sức mà giữ 
cho được nhon duóc ày luôn luôn. 


BÀ CATHARINA 


Hén gi trén Thién dàng dà sâm sita mà ruóc 
chi cách trọng thé! Đề tôi đọc tờ ngợi khen chi, 
cho chỉ nghe... ( doc ) « Linh hồn nầy xưng minh 
là nhỏ mon, song là cao trọng trước mặt các thánh 
Thiên thần trên trời, vì quên minh mà lo sự vàng 
lời chịu luy. Nên dáng vào nơi vinh hiền đời đời » 

Mời chị hãy vào Thiên dang ! 

( Di phước và Thiên thần giữ minh, và hải 
kinh « Giégiu Thiên Chüa » và bước vão cita Thiên 
đàng dang mo ra, vén màn lén, nén ở ngoài ngỏ 
vào thấu sáng láng, có Thiên thần dang ngồi đờn 
địch ca hát nhỏ nhỏ. ) 


f ' è 1 
x e jJ... T 
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LÓP THU II 


Thứ thứ I 
Thiếm Nam và Thiên thần thứ ba canh phía 
trong cửa Thiên đàng. 
THIÉM NĂM ( wach quả trầu ) 
_ Chào ông Thiên thần. Đây phải là đường vào 
Thiên đàng không ? 
THIEN THAN 
Phai da, chi. Song chi hay dé cai qua chi 6 do. 
THIÉM NAM 
Quà này có sao dau, nó nhỏ xiu, có bë bón 
chi dau? 
THIEN THAN 
B. C. T. cong binh lắm. Bất kỳ ai vào day, thì 
duoc phép dem theo nhirng su nhon dire và viéc 
lành ma thói, chó không được dem dó gì khác. 
THIEM NAM 
Cai dó thi thàm phai. Song mot نف‎ qua nho 
mà là choán chó bao nhiêu dau. 


THIEN THAN 
Xin chi đừng cãi lầy chi nữa. Phép phải giữ, 
đi vào đây khong duoc dem đồ chỉ thế gian theo 
dày hét. Kia, chi hay doc < LOT RAO » dó, third 
( chi lói Rao treo trên vách ) 
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THIEM NAM ( doc ) 

« Câm khóng cho vào dày mà dem dó dac, 
hàng hoá theo » — Phải thật, song, ông Thiên thần 
ûi! đề tôi nói nhỏ cho ông nghe. Cá: quả tôi đây 
là qua trâu cau ma thôi, vì lên Thiên đàng, sợ 
không có trầu cau ăn chơi, thì buồn miệng quả, 
hai cái môi trắng xác; nhịn trầu không quen, thì 
chắc sẽ khó chịu lắm, nên tòi đem theo ba miếng. 


THIÊN THÂN | 
Chi ôi! Chi các có quá. Lên Thiền dang, án 
trãu rồi, thi có chỗ dän ma рі, vi dau đó tinh 
sach hét. 
THIEM NAM 
Y quen! hay vậy tôi dem Ong nhó theo ! mà 
khong sao, đề tôi nhai rồi tôi nuốt dai, án 0ص0‎ 
như vậy ngon lắm, lại cau tôi dem theo ngon nhứt 
hạng. 
| THIÉN THÁN 
Tội nghiệp cho chi lắm, chị ôi! Chị không 
hiều Thiên đàng là gì sao? Hưởng phước Chúa, 
ihi con muốn hưởng chỉ nữa đầu ? 
THIEM NĂM 
Vậy thi thôi, tôi phải từ già bó mấy miếng 
trầu tôi đã tém sẵn rỗi, ngon quả, uóng quả ! Thôi 
tòi dé cái quả tôi dày nghé! Phải di vào ngõ nay 
không ? 
THIÊN THÂN 
Phải, chi di thang dó. Bà thánh Catharina 
đợi chị. 
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Thứ t thir H 
( Ba Catharina bước ra. Thiém Nam ngừng 
lai ma chao. ) 
) THIËM NÁM 
Thua Ba! Bà manh gioi khong? 
BÀ CATHARINA 
O dày manh giôi luón luón dói doi. 
THIÉM NÁM 
Vậy thi tối lắm, vì sự manh giỏi sức khoẻ là 
nhứt. Tỏi đà biết dư cái đó; vì tôi đã bị đau đớn 
bịnh hoạn biết là bao nhiêu, kề sao cho xiết ! Ban 
đầu bị bịnh rét, sau bị thiên trời, sau lại ho lao 
thô huyết Đây bày giờ tôi cũng соп khó khé mãi 
( khó khê một hôi ). 
BÀ CATHARINA 
Nè, chị, xin chị đừng kề hết bịnh chị ra làm 
gì vô ích, vì cón có một đều khác gấp hơn hết 
trong lúc nây. 
ТНІЁМ NAM 
A, phải, gap la dem tôi vào Thiên dàng mau 
mau. Xin Ba hay cho B. C. G. hay toi lén tói day 
rồi, chắc B. C. G. sé màng lắm. 
MOT THIEN THAN 
(ở trong Thiên đàng bước ra nói véi bà thánh 
Catharina ) Thưa cùng thánh Tử dao! Đang sắm 
sửa hát kinh các thánh Đông trinh dáng ngợi 
khen Chúa Cứu thế. Đức Mẹ mời bà đến mà vui 
mầng cùng Người. 
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BÀ CATHARINA 


Tang tung khong khen B. C. Cha và P. C. Con 
va D. C. T. T.!... ( nói voi Thiém Năm ) Chi chịu 
khó doi dày mót chüt, vi Chüa tói kéu tói. ( di vào ). 

THIÉM NÀM 

Bà di di, khong sao! Tôi khong gap gi.... Cha, 
co lói rao gi treo nhiéu quà day ? Boc choi dang 
doi luón thé. ( Lay tay che con mat dáng doc cho 
rõ )... «Buóng di tới sự đời dói»... « Tram 
Thién dàng ».... « Tram Bia nguc con xa thàm 
thâm > ( nói riéng mól minh ) Hir, Bia nguc, toi 
khong lo, tram dó của máy người không di mua 
Phuc sinh, chó khóng phài tram cua tói dàu. ( doc 
nữa ).... «Tram Luyện tội xa gần tùy theo công 
nghiệp mỗi người ( nói riêng ) chắc đó là cho 
người xưng tội rước lễ một năm một lần mà thôi; 
chớ còn tôi thi tôi di nhà thờ nhà thánh thưởng 
lắm, nên chắc tôi đặng rỗi mau lắm, khỏi đi trạm 
nào khác đầu. 

( Đang khi Thiểm Năm còn muon doe nữa, thi 
có Có Ba di vó tới ) 


= 


Thứ thir III. 
Có Ba và Thiền thần thứ ba. 


CÓ BA ( tách тд! cái gio may nhỏ ) 
Chào ong Thiên thần! Phải dày là nơi còi thọ 
chăng ? 


" 
| 
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THIEN THAN. 

Phải, song trước khi vào đây, thi phải chịu 
pnán xét trước. Nên xin chị hay dé cái giỏ dó ở 
ngoài са 14$, vi khong được phép đem đồ đạc 
theo. 

CÔ BA. 

Đây không phải là dó đạc chi thế gian đâu, 
song là vat dung về việc thiêng liêng (cô mó giỏ 
ra dáng lay đồ ra. Đang khi dó Thiém Năm nghe 
tiếng nói Co Ba, nén lại, dang xa xa má nhìn được 
Có Ba, và nói nhó voi Thiên than thứ nhtrt ). 

THIEM NĂM ( mdi nhỏ ). 

Ua! dó là Có Ba quen với tôi dó mà; tôi biết 

có lam. Cô nầy thật là người nhon đức lắm. 
CÓ BA ( và luc ад ra và nói). 

Вау! tôi có dem (heo cuốn sách Nhựt khoá 
đặng xem lễ trên Thiên đàng.... Cuốn Mục lục và 
cuón Gương phước, và cuón Tón triều thánh Thé 
và cuon.... hét thay hon mười may pho. Lai cũng 
có bang cấp Biện ho Bóng nhi nữ của Cha sở tôi 
ban cho tôi nữa. Cha sở tôi khoa ngôn ngữ lắm, 
Cha giảng nghe hay lắm, Cha vui vé quá l.... Còn 
dày là áo D. C. Bà cua tôi đeo thường trong mình, 
kë là tám thứ áo. Tôi cũng dem theo bốn chục cái 
tượng anh đeo, có làm phền đủ thứ, và trúc chục 
xâu chuỗi lần hột, bảy sự, mười lắm sự, v. v. ( có 
dang làm thinh mà soan ). | 

THIÉM NÁM. 

Ua, nếu có đó mà dem được đồ có vào Thiên 
. dàng, thì tôi cùng sẽ dem dai quả trầu tôi vào nữa, 
vì phải cho công bình. 
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THIÊN THAN ( nói vci Có Ba ). 

Ó chi! Những sw dó là dê dung khi còn ở | 
duói thé, miễn là đừng thói quá, ra như đồ chơi. d 
Con lén dày, thi dem theo cóng nghiép nhon dire | 
trong lóng ma thói. | 

СО ВА. 


| 
Tôi có bang cấp làm đầu Hội con B. C. Bà, it | 
nữa là dem theo được cài dó chớ, phải không ? 
THIEN THAN. | 
Bằng cấp giấy tờ dó tới dày hết dùng rồi. Kë | 
duoc báng càp thiéng liéng trong linh hón mà 
thói. 
CÓ BA. 
Vay thi thoi! ông nói vay, tôi hay vậy.... Vào 
° 4 مج‎ ae RES 9 š ; 
nga nay dày phải khong ông í 
THIEN THAN. 


Phải, mời chi hay bước thang tới. 


Thứ thứ IV. 
Thiém Nắm, Có Ba và hai Thiên thần giữ 
cữa. 
THIẾM NĂM. 
Cô Ba! Cô mới tới sao ? 
CÔ BA. 
Uả ! Thiếm Năm ! Lên đây bao giờ 9 


MOM DIe lo nan y 
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THIÉM NĂM. 
+ ۹ ۹ Di > ^ 
Ai dé mà gáp nhau dày! 
2 CÓ BA 
af ' * А b : F * ^ 
Né, thiém, Thién than gat qua! Ong khong 
cho tói dem theo sách doc kinh, chuói làn gi hêt ! 
| THIÉM NAM 
Tôi cũng vay. Cấm khong cho tôi dem trâu 
theo! Cha! đầy mới nhịn trâu, cuc qua! 
| CÓ BA 
lem theo gióng gi cüng khóng duoc hé 
Bem th оо ng khóng duoc het! 
ke , , ' 
Uóng quà hé! 
THIÉM NÁM 
Né, có dau minh xin nhỏ ông Thiên thiên, ông 
kiếm cho minh, tronh Thiên đàng, một chó nào 
kha kha hé! 
CÓ BA 
À, phải da! Xin thử сої! Chết choc gi nira mà 
sơ ? | 


— y 
Thứ thứ V 


TIHÉM NĂM ( nói voi Thiên thần thử nhút ) 
Thưa ông Thiên thần ! Hai ông dày lo giữ cita 
Thiên đàng phải không ? 
THIÊN THAN THU NHỨT 
_ Phải, và chúng tôi cũng lãnh phần dem các 
linh hón dàng rồi vào Thiên dàng nữa. 
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THIÉM NÁM 


'ày hai óng làm on kiém truóc giüm cho hai 
chi em tôi một chó kha; có được không ? Chó nào 
cho dé thãy Chüa cho ró ràng; dirng xa quá, và 
chó dirng có gió nhiêu, tói hay cam làm, lai khong 
có dem dän dem thuốc theo, nén so dau làm. 

CÓ BA 

Va cũng đừng lựa chó nào dong quá nữa, 
nghe Ong! Vi chat choi nuc nói làm, 101 khóng wa. 
Boi dó nén khi tói xem lé trong ho, thi toi qui 
riéng luón, vi gan nhiéu nguói hoi ham qua. 

THIÉN THÁN THÜ NHÜT 

Ó hai chi! Tói chon lwa chó cho hai chi 
khong duoc, vi chó hai chi sé gan hay là xa Chua, 
thi là boi cong nghiép hai chi ma thoi. 

THIEM NAM 

A, con cái này nữa, ông, ông cho tôi biết trước 
coi. Ở trong Thiên dàng, sảng dậy đọc kinh mai 
rồi làm gì cả và ngày, chắc là buồn lắm, ở không 


hoài sao? Có cái gì đặng giải trí không, như là 


Chuyện Đời xưa, Nhựt trình, Lời thám, Nam ky 
địa phan hay khong? 
CO BA 

Phải da! Hồi mình còn ở dưới thé có Chuyện 

Đời xưa đọc chơi, thì ngày giờ mau qua quá. Lại 
= ` А a a A 1 ` s پچ‎ e AF A а ж 

cũng khong tội gi, vì không có chi хац. Не tôi doc 
kinh xem lê rồi về nhà thì ưa đọc Chuyện Doi xưa 
chơi lắm. Song Cha giải tội bieu tòi bó nó mà doc 
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hanh các Thánh Tu dao. Song ngát quà, tói hay 
dóng long lắm. Nghe thuật mấy sự cực khó các 
thánh Tử đạo chịu, thì tòi xót dạ quá, chịu không 
nồi, nên tôi không muốn doc. 


THIÊM NĂM 
Trong Thiên đàng có sách nhiều không, ông ? 
THIÊN THÂN THỨ NHỨT 

Có sô sách bién chép tên những kẻ dáng roi 
linh hồn, ghi du cong nghiệp riêng moi người, và 
phần thưởng mỗi người. Có sách làm cho cả và 
Thiên dang rõ B. C. T. là ai, coi không ngót, vi 
sách dó hay làm. 

THIEN THAN THỨ мні 


Có mot cuón sách nói tóm lai hét moi su cà 
thé trén Thién dàng nirà; sách dó là Rát thánh 
Trái tim B. С. G., lon và nho gi đọc cũng ro rang 
duoc hét. 

CÓ BA 
Tói dà có kính mén Trái tim làm. 
THIEN THAN THỨ NHi 

Và cüng có mot cuón sách nira, là Rãt thánh 
Trái tim B. C. Bà. Sách dó ai hén ha dôt nát cüng 
biét doc duoc. 

THIÉN THÁN THÜ NHÜT 

Và còn sách nhỏ nữa mà là qui trong vô cùng 
vì là chỉnh minh D. C. T. viết ra. Sách đó mỗi 
linh bon được vào Nước Nhà Người. 

THIÉM NĂM 
Cha! Hai ông nói gi tôi шеи không noi. 
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CÓ BA 
Tói cüng khong hiéu gi hêt, ong ûi! 
THIÉM NÁM 

Song nghe hai óng nói dó, thi chác bó là trong 
Thiên dàng vui vẻ tốt lành vô cùng... Mà dé cho 
tôi hỏi thám chút nữa. О’ trông nấu ăn ngon 
không ? 

THIEN THAN THỨ NHÜT 

O chị! của ăn trong Thiên dàng là mi vị thể 
gian không bì đặng ; không khi nào linh hồn nào 
doi khát duoc. 

THIÉN THAN THÜ NHi 

Nói tàt mót lói, màu chàu báu B. C. G. làm 
cho hét thày déu duoc no du góm sw khoái lac 
lương thực thiêng liêng. 

“THIÊM NĂM 

Thiệt hai ông nói chuyện tôi hiều không thấu, 
mà không hề gi... Sàn hai ông Thiên thần tử té 
quá, nên 101 xin hỏi thám một chút xiếu nữa. Ó 
trong Thién dàng có Hang gi dáng gói Dën có lói 
không ? Đặng tôi gói bac kiểm lời chơi. vi khi tôi 
còn ở duói dương gian làm như vậy kha qua. 

THIÊN THAN THI? NHỨT 

Có! Ai ở thế gian làm phước bố thí, thì là 
như gởi của trước trên Thiên đàng. Khi lên đây 
thì dáng lời nhiều lắm. 


= 
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THIEM NAM 
> 
Lời được may phân ? 
О 
THIÉN THAN THÜ NHÜT 

. МОЕ thi loi được mot tram. D. С. G. co hứa 
hé ai bố thí môt ly nước, thi được lành bang một 
trám phán. 


THIEN THAN THU NHi 
Tỏi tưởng khi hon mot tram phan, vi Chua 
róng rài vó cüng. 
CÓ BA 
Cha! vậy thì sướng qua! 
THIÉM NĂM 
Nói vậy bố thí thì đặng lời dữ vậy sao ? 
THIÊN THÂN THỨ NHUT 


Và những việc đức hạnh việc hàm mình, việc 
đọc kinh cũng kề nữa. 


THIÉM NĂM 


Vậy thì càng kha hon nữa cho tôi; vì tôi bố 
thí biết là bao nhiêu ! Thứ nhứt là hé ai đi xin tiền 
phụ giúp chi, mà có quen lớn, tử tế, thiết nghiã 
với tôi, thì tôi cho khá hon. 


CÔ BA 


Tôi cũng bó thí một hai khi vậy. 
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THIÉM NÁM 
Mà dau xin óng Thién than sẵn dày tính giùm 
sô tôi, coi tôi được bao nhiêu. a 
THIEN THAN THU NHUT 
Chi muốn, thi cũng được, tôi có sẵn só bố thi 
dày. Song tôi nói trước cho chị hay, sô đó cùng 
chưa đủ, vì Ар thua nơi Chúa xét. Hé kẻ nào được 
lên Thiên đàng, thì mới dáng nhờ cong nghiép đã 
tích trử. Bằng nếu phải xuống địa ngục, thì bao - 
nhiêu công nghiệp đó mất hết. 
THIÉM NĂM 
Phải làm chớ sao !... Mà toi là tới nước dó 
dau ! 
THIÊN THÂN THỨ NHỨT Tản lay sô } 
Chi tén chi? 
THIÉM NÁM 
Tén ho tói, hay là tén tóc ? 
THIÉN THÁN THÜ NHÜT 
Tén thành bón mang; trén Thién dàng dày 
có biết tên gi khác dau. 
THIÉM NAM 
Vậy thì tôi tên là Luxia, ai mà không biết tôi 
tên đó. Hết thầy đều trời ai cũng quen với tôi hết, 
phải không, Cô Ba ? Vì hội trong họ nào mà tôi 
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không vào | tôi công nghiệp với các hội ấy là bao 
nhiêu, chắc Có Ba đây cũng rõ, song có quên rồi 
da! (Bang kbi Thiên thần mở sô mà kiếm, thi 
Thiém năm lại gần 10 tai Thiên thần, mà nói nhỏ 
cách nhw muốn nói hành vay. ) À sẵn đó, xin ông 
lật sô kiếm chỗ của một chị kia, tôi quên. Toi 
không phải nói hành chi dän, song chi thiệt là 
miệng lưỡi như rắn lục, cứ ghen ghét và chê bai 
những кё nhon đức như toi luôn. Tôi sợ trong so 
quên biên những chứng xấu chi, nén sẵn có tôi 
dày, đề tôi nhắc lai cho ky cho ông biên thêm. 
THIÊN THÂN THỨ NHỨT 

O chị! ở đây ai lo cho phận nấy, không lo 

việc kẻ khác làm chỉ. 
THIÉM NAM 

Y thôi, tôi quên |... óng kiếm được chỗ của 

tôi chưa 2 
THIÊN THÂN ( đọc ) 
« Luxia sinh ra nắm 1880. » 
THIÉM NĂM 

Phải đa... Bau, ông doc mau tôi nghe thử coi 

nà, eoi có khen toi cài gì không ? 
THIÊN THÂN ( doc ) 

« Đầu hết thì có cho án mày một đồng xu nhỏ, 

có ý ngay lành làm việc phước đức ; vậy thi dáng 
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thưởng bằng mót trim phần... là một đồng bạc ». 
THIÉM NĂM * 
A, phải, tôi nhớ rồi... Sao nữa Q 
THIÊN THÂN ( đọc ) 
« Lue đó có đọc một hai kính sốt sáng kính 
mến Chúa. Moi kinh giả là một cắt тїбї thé gian, 
tinh theo sự được vang hiên trên trời thì là bằng 


một trắm phần... là 150 đồng bạc hay là 150 sự 
vang hiền. 2 


THIEM NAM 
Buoc da! kha da! óng doc nira di. 
THIÉN THAN ( doc ) 


« Trong lúc khác thì có nhin bữa án mà cho 
kẻ nghèo, nhin một chén com và một kbüe cá, giá 
là mót cát bac, bày gió ké ra là mót trám dóng bac.» 


THIÉM NAM 
Cha cha! là bón rồi, thấy không ' 
THIÉN THAN ( doc ) 


« Một lần khác có cho án mày hai cất, mà dó 
la lay lon góc tw, tuóng là cho dóng xu. Khi thay 
minh lầm, thì tức minh giận và tiếc lắm, song 
không däm lấy lại, vì trước mặt người ta, so mắc 
co. Nên cong nghiệp còn duoc phần nửa mà thôi. 
Tới lúc nầy thì càng công hết nghiệp phước đức 
của linh hồn nầy rồi, vì thương ôi, lĩnh hồn nầy ban 
đầu thì trọn lành lắm, song đến sau thì ra thường 
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hén quá, là lo viéc loi cho minh mà thói. Dên sau 
nüa thi cing bó thí, song là cho dáng rang mat 
rang mày theo vice đời thé gian, nén chàng những 
không được thuong, ma lại dang phat nua, vi tội 
kiêu căng. Vậy hay lật só Luyện toi dáng cho biết 
hình phạt linh hồn này là bao nhiều về những sự 
làm lành doi trả phinh pho ấy ». 

x THIËM NAM 
Y óng ói! coi sao só lúc sau này khóng khá! 
cón gi tói ? 
CÓ BA 


Tôi cũng vay da. Thiém Nam, tôi nghe lús, 
sau nay toi cũng lo sợ cho Lôi nữa. 


THIÉM NĂM 


Cha! không biết dày rút tới rốt, tôi có mất 
linh hôn không ! Chúa ol Lay Chua! chết tôi còn 
gi! ở thé gian, người ta làm là dường nào! Tôi 
khi đó tưởng dau là cong nghiệp nhiều, gần thành 
thánh, ai dé dau ngày nay là muốn run bây bầy. 
Khi trước tôi có dé sự công thẳng D. C. T. hàn hoi 
như vầy dau! 

THIÊN THÂN THỨ NHỨT 

O chị! B. C. T. là Bang rất thành vô cùng. 
Đến dói thiên thần của Người cũng còn có bon 
nho trước mặt Người... Tôi nghe bà Catharina 
đến kia. Có một mình bả có phép đọc án chị cho 

chị nghe mà thôi. 
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Thứ thứ VI 


| o 
THIEM NAM ( hinh sợ sêt паі ni) 


Bà thánh ói! xin hày thuong xót tói cüng. 

Tôi so mat linh hón quá! 
BÀ CATHARINA ( nói cùng hai ngưởi đờn bà ấu ) 

Hai chị! khi ở thế gian thì hai chị cũng có 
nghe day rằng không có bon nho chút đỉnh nhỏ 
mon chi mới vào được nước Thiên dàng. Hai ch 
cũng có doc thường trong bài Evangiélió lời Chúa 
Cứu Thế như vầy: « Phước thật cho những kẻ có] 
lòng thanh sach, vi sé dáng thấy mặt B. C. T.. 
Vay hai chi dàng lý phải biết lo trước. 


THIEM NĂM 
Lay Chúa, xịn hãy thương xót tôi, bày giờ tôi 
mới khỉ sự гб ràng khi tôi còn sống là hư tir 
đường nào Ì | 


BÀ CATHARINA 
Bày gio án nán thi là muôn rói. Chi lén chi 7 
THIÉM NAM 


Luxia, là con tội loi vô ngàn vô số ( qui gối 
cuống, úp mat trong lay ). 

BÀ CATHARINA ( doc ) 

« Luxia là của Chúa goi di nhà dòng khi còn 
nhỏ, song chính minh chóng tra cùng Chua, dáng 
o ngoài thé gian, cho thong dong; lo viêc thó 
phượng Chua cũng theo y riéng minh, nhu 
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tron thánh Giá Chúa trao cho, mà án ở sung sướng 
theo kẻ ngoại. Quên Chúa dựng nén minh, mà 
theo su àn uóng sung sướng vui choi. Xét lại thi 
song vo ich cho linh hôn luôn, mang lo cho vüa 
ý riêng minh, cho dáng bó ti vị và dang người ta 
khen ngợi, Ay là nghịch cùng đức yêu người, la 
lo cho mình không, chẳng kë gì tới ai. » 
THIÉM NĂM 
Chúa 6i! Chúa ói! Chết tôi rồi còn gì dau! 
BÀ CATHARINA 

Vậy linh hón nầy đảng xuống địa ngục. Song 
ta thứ tha cho nó, vi nhờ lời cầu nguyện sốt sàng 
manh mé cua mot người án mày, nó đã biết 
thương hại, ma bó thí một bữa an. Nhờ việc lành 
nó làm dó, nén nó mới được on ăn nán trở lại 
khi gần chết 

THIEM NĂM ( mát ngước lén trời và dua tay lên ) 

Lay Ghua! Chúa công bình chánh trực lắm, 

song Chua cũng là lòng lành vô cùng | 
BÀ CATHARINA 
Còn chi đây, chị tên chi? 
CÔ BA 
Tên thánh Bồn mạng tôi là Té-ré-xa. 


BÀ CATHARINA ( đọc ) 


« Téréxa đáng ly thì là phải nên thánh được 
làm; song cà và đời thì là một người nhơn đức 
sai cach, vì là giữ đạo bề ngoài dối trà mà thôi. 
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Ton hao ngày giờ vô ích trong việc doc sách ba 
xàm, viéc chuyén vàn bá láp, và viéc wa so sánh 
cách an mac. Khong có nhon diré yéu nguói chút 
nào hết, vì không khi não biết bó [hi giúp đỡ ke 
nghèo nàn >. 
CÔ BA 
Cha ! Chết tôi rồi còn gi! 

BÀ CATHARINA ( đọc nữa ) 

«Linh hồn nầy được ơn ău nắn trở lại, là 
nhờ may có lòng sốt sáng kính mến Trái tim B. : 
C. G. cách riêng, nên theo lời Chúa hứa, thì mới 
khỏi chết đời đời. » Thói! Hai chị hãy xuống Luyện 
toi, mà rửa những bon nho cho sạch hết, rồi mới 
trở về Nước Thiên đàng, mà ngợi khen lòng lành 
Chúa và chầu chực Người. 


Thứ thứ VII 


( Hai con trẻ mới rửa lội, còn sạch sẽ thanh 
tinh. Mặc dó trắng, mang lup và đột mü triền. Tay 
ro NE | ۹ vế: к , رپچ‎ “à سا‎ = og ' & 
cam bóng hường trang, có Thiên than giữ minh dac 

Hai con trễ và di và hal): 
« Mang thay, mang thay... van van 
Ming Chua Ngôi hai ra đời.... vân vån. » 


BÀ CATHARINA ( bước ra rước hai tré näy ) 


Chào hai thién thin nho rat yéu dau 1 ( Ва hón 
trên tran ) Hai trẻ boi dau mà đến, ma an mac dep 
dé thom tho duóng này ? 
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MÓT CON TRE 
Chüng con chiu phép rira tói rói mói lén dày, 
linh hồn chúng tôi bây giờ sach sé vì nhờ máu 
châu báu B. C. G. rửa. 


BÀ CATHARINA 


Chúng con có phước là dường nao! Chúng 
con được khỏi vượt bién hiểm thế gian. Lô tai 
chúng con khỏi nghe những đều ò uê cuộc đời. Mắt 
khỏi thấy sự lội tàng hiếp dap. Môi miệng va tay 
còn thanh sach. Như vậy thi là quí báu dường nào! 
Ngó đến chúng con mà phải nhớ đến B. C. G. rất 
sáng lắng minh mẫn. Hai con vào Thiên đàng, 
thì các thánh mầng rỡ biết là bao nhiêu ! Hai con 
tên dáng Bà đọc sô cho mà nghe. 


HAI CON TRẺ 
Inê.... Luxia. 


BÀ CATHARINA ( lật 50 rồi doe ) 


«Inê và Luxia! Hai linh hôn sanh ra cho dáng 
thấy sự sống thật và sự vinh hiền. Được ơn chết 
trước khi biết sự tội là di gì. Đó là nhờ hai mẹ 
lành hằng cầu nguyện xin Chúa thà cho con mình 
chết đang khi thơ ấu, chẳng thà đề nó sống đến 
lớn, nếu nó phải mất lĩnh hồn nó. Ngợi khen cho 
những me nào biết lo cho con thé ấy, là thà nó 
chết sớm đời nầy, chẳng thà nó chết đời đời. Hai 
Thiên thần nầy sẽ lên toà Đức Mẹ, ngồi kề chơn 
Người, mà chau chuc Người theo bon сас Thánh 
Hài dóng thành Bét-lé-em ( Bethléem ) dà chiu 
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chết khi trước vi B. C. G.. Ay vay, hai con hay 
vão cita cho chóng, vì nước Thitn dàng là спа con 
tré và nhirng kë nào giông nó. 5 

HAI CON TRE ( vá vão Thiên dang và hát ) 

« Mang thay.... van van > 

Sap man dáng don Thién dàng. 

( Đang khi ấu phải có tiéng Thiên thần hải kinh, 
kinh nào mặc ý chọn lựa cho theo dịp tuồng näy. 
Các vai luóng : D. C. G.... v.v. theo Cuóc dọn lớp 
Thién dàng phai cho зап häu cho dang don lop 
Apothéose пау cho le. Вб man ra, thi ai nấu phải 
bằng linh như dựng hinh, chẳng at droe сга quay 
hay li mở miéng mà hái. Ở ngoài có liéng đờn hát 
mà thỏi. Lớp nầu cũng chớ nên làm lâu lắm, vira 
đủ mà thôi. 


0 giữa, D. C. G. ngồi, có hai vai tuông con trễ 
đứng kề hai bên. 

Khi mở man ra, thì ở trong hát một bài khói 
hoàng vira đủ thắp vài ba câu pháo feu de-Bengale 
mà thói. ) 
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